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Il semestre
(semestr)

Laurearsi
(ukończyć studia (otrzymać
tytuł))

Il corso (kurs) Accademico (akademicki)

Il tirocinio
(praktyka (staż)) Il sistema

educativo
(system edukacyjny)

Il tirocinante (praktykant) Avere esperienza (mieć doświadczenie)

La laurea triennale(licencjat) Pagare la retta (płacić czesne)

La laurea
magistrale

(magister) Non passare
l'esame

(nie zdać egzaminu)

Il laureato
(absolwent (z tytułem
licencjata/magistra))

Superare
(zdać (pokonać))

1. Dialog: La laurea

Fabio: Ciao Rebecca, come vanno gli studi? (Cześć, Rebecca — jak idą studia?)

Rebecca: Ciao Fabio, bene! Tra un paio di mesi mi laureo
in economia. 

(Cześć, Fabio — dobrze! Za kilka miesięcy kończę
studia na kierunku ekonomia.)

Fabio: Congratulazioni! Laurea triennale, giusto? (Gratulacje! To licencjat, prawda?)

Rebecca: Sì. E tu invece? Hai già finito la triennale? (Tak. A ty? Skończyłeś już licencjat?)

Fabio: Sì, ho iniziato a settembre la magistrale in
ingegneria informatica. 

(Tak, we wrześniu zacząłem studia magisterskie z
inżynierii informatycznej.)

Rebecca: Wow, sembra molto tosta! Ti piace il corso? (Wow, brzmi bardzo wymagająco! Podoba ci się ten
kierunek?)

Fabio: Moltissimo, anche se è molto difficile. Non vedo
l’ora di fare il tirocinio in una startup. 

(Bardzo, chociaż jest trudny. Nie mogę się doczekać
praktyk w startupie.)

Rebecca: Lo immagino. Anch’io vorrei fare un tirocinio in
una startup durante la magistrale. 

(Wyobrażam sobie. Też chciałabym odbyć praktyki
w startupie podczas studiów magisterskich.)

Fabio: Mi sembra una grande idea. Ora devo andare a
lezione, buona fortuna con la laurea! 

(Uważam, że to świetny pomysł. Muszę już iść na
zajęcia — powodzenia przy obronie!)

Rebecca: Grazie mille! Buona lezione! (Dziękuję bardzo! Miłych zajęć!)

1. Istruzione: Leggi il dialogo e scegli la risposta corretta per ogni domanda.
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2. Gramatyka: Wyrażenia czasowe czasu Imperfekt 
To są wyrażenia czasowe używane z imperfektem.

1. Te wyrażenia oznaczają czynności powtarzające się lub trwające w przeszłości.

2. "Ogni", "di solito", "sempre" wskazują na czynność zwyczajową.

3. "Mentre" wskazuje, że dwie akcje dzieją się jednocześnie.

Espressione
(Wyrażenie)

Esempio (Przykład) Significato (Znaczenie)

Ogni giorno
(Codziennie)

Io studiavo l'italiano ogni giorno. (Uczyłem się włoskiego
codziennie.)

Abitudine quotidiana
(Nawyk codzienny)

Sempre (Zawsze)
Bevevo sempre sempre un caffè all'università. (Zawsze
zawsze piłem kawę na uniwersytecie.)

Abitudine (Nawyk)

Tutte le settimane
(Co tydzień)

Lei andava in biblioteca tutte le settimane. (Ona chodziła
do biblioteki co tydzień.)

Ripetizione settimanale
(Powtarzanie tygodniowe)

Di solito (Zazwyczaj)
Di solito superavamo gli esami senza problemi.
(Zazwyczaj zdawaliśmy egzaminy bez problemów.)

Abitudine generale (Ogólny
nawyk)

Spesso (Często)
Spesso sviluppavo nuovi progetti all'università. (Często
opracowywałem nowe projekty na uniwersytecie.)

Frequenza alta (Wysoka
częstotliwość)

Mentre (Podczas
gdy)

Mentre mi laureavo, lavoravo anche part-time. (Podczas
gdy się kształciłem/kończyłem studia, pracowałem też na pół
etatu.)

Azioni contemporanee
(Równoczesne działania)

https://www.colanguage.com

1. All’università, ________________ semestre pagavo la retta in banca, non online.
a.   mentre  b.   tutti  c.   sempre  d.   ogni

2. ________________ studiavo per la laurea magistrale, lavoravo in un bar vicino all’università.
a.   Ogni  b.   Sempre  c.   Tutte le settimane  d.   Mentre

3. ________________ facevo il tirocinio la mattina e seguivo il corso all’università il pomeriggio.
a.   Tutte le settimane  b.   Mentre  c.   Di solito  d.   Ogni giorno

4. All’università andavo ________________ in biblioteca, ma non superavo sempre tutti gli esami.
a.   mentre  b.   di solito  c.   sempre  d.   spesso

1. ogni 2. Mentre 3. Di solito 4. spesso
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3.Ćwiczenia

1. Email 
Ricevo questa email dall’ufficio orientamento dell’università dove voglio iscrivermi: rispondi
per dare alcune informazioni sul tuo percorso di studi e fare 1–2 domande sul corso e sul
tirocinio.

Gentile studentessa, gentile studente,

grazie per il suo interesse per la nostra università.

Le spiego brevemente il nostro corso di laurea triennale in Economia e Management per
studenti internazionali:

il corso è triennale (3 anni) e ogni anno è diviso in due semestre;
di solito gli studenti pagano la retta in due rate, a ottobre e a marzo;
nel terzo anno c’è un tirocinio in azienda: molti studenti lavorano come tirocinante in una
piccola impresa o in una startup;
molti nostri laureati continuano con la laurea magistrale in Economia oppure trovano
lavoro entro pochi mesi.

Nel nostro sistema educativo gli studenti devono superare tutti gli esami per laurearsi. Se uno
studente non passa l’esame, può rifarlo nel semestre successivo.

Per aiutarci a consigliarla meglio, le chiediamo alcune informazioni:

In quale Paese ha studiato prima?
Ha già una laurea triennale o vuole iniziare ora l’università?
Ha già esperienza di lavoro o di tirocinio in azienda?

Può rispondere a questa email in modo semplice, scrivendo anche quali sono i suoi progetti:
vuole lavorare dopo la laurea o continuare con una laurea magistrale?

Cordiali saluti,
Ufficio Orientamento Studenti Internazionali
Università di Verona

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Le scrivo perché vorrei… / Nel mio Paese ho studiato… / In futuro
vorrei… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 
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1. Ogni giorno _________________________________________ gli
appunti per il corso universitario.

(Każdego dnia przygotowywałem notatki na
kurs uniwersytecki.)

a.  prepari  b.  preparavo  c.  preparava  d.  preparavano

2. Di solito _________________________________________ gli esami
senza difficoltà.

(Zwykle zaliczaliśmy egzaminy bez trudności.)

a.  superavo  b.  superaste  c.  superavano  d.  superavamo

3. Mentre mi __________________________________________,
lavoravo part-time in biblioteca.

(Gdy się starałem, pracowałem na pół etatu w
bibliotece.)

a.  lauravo  b.  laurei  c.  laureavo  d.  lauravo

4. Spesso non _________________________________________
l'esame, ma continuavo a studiare con impegno.

(Często nie zdawałem egzaminu, ale nadal
uczyłem się sumiennie.)

a.  passavo  b.  passavo  c.  passavo  d.  passavo

1. preparavo 2. superavamo 3. laureavo 4. passavo

3. Uzupełnij dialogi 

a. Iscrizione al corso di laurea 

Studente: Buongiorno, vorrei iscrivermi alla
laurea triennale in economia, può
spiegarmi come funziona il sistema
educativo e i semestri? 

(Dzień dobry, chciałbym zapisać się na trzyletnie
studia z ekonomii. Czy może mi pani wyjaśnić,
jak działa system edukacyjny i semestry?)

Addetta Segreteria: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście. Studia trwają trzy lata, podzielone
na sześć semestrów. Każdy semestr obejmuje
egzaminy do zdania.)

Studente: Devo pagare la retta all'inizio di ogni
semestre o all'anno? E come funziona il
tirocinio? 

(Czy czesne płaci się na początku każdego
semestru, czy raz w roku? A jak wygląda
praktyka?)

Addetta Segreteria: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Czesne płaci się raz w roku. Praktyka jest
przewidziana w ostatnim roku i jest ważna, aby
zdobyć doświadczenie praktyczne.)

b. Discussione sulla laurea magistrale e il tirocinio 

Collega 1: Hai deciso se fare la laurea magistrale?
Penso che sia importante per migliorare nel
lavoro. 

(Zdecydowałeś się na studia magisterskie?
Uważam, że są ważne, aby rozwijać się
zawodowo.)

Collega 2: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, zgadzam się. Szukam też praktyki, aby
zdobyć więcej praktycznego doświadczenia.)

Collega 1: Esatto, il tirocinio aiuta a fare contatti e a
superare le difficoltà iniziali. 

(Dokładnie, praktyka pomaga nawiązać kontakty
i pokonać początkowe trudności.)

Collega 2: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Niestety niektórzy nie zdają egzaminu za
pierwszym razem, ale z zaangażowaniem można
sobie poradzić.)
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1. Certo. Il corso dura tre anni, diviso in sei semestri. Ogni semestre prevede esami da superare. 2. La retta si paga una volta
all'anno. Il tirocinio è previsto nell'ultimo anno ed è importante per acquisire esperienza pratica. 3. Sì, sono d'accordo. Sto
anche cercando un tirocinio per avere più esperienza pratica. 4. Purtroppo alcune persone non passano l'esame al primo
tentativo, ma con impegno si può riuscire.

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. In Italia, cosa vorresti studiare all’università o cosa hai studiato nel tuo paese? Perché?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta com’era una tua giornata tipo di studio: cosa facevi durante il semestre, dove studiavi e
quanto tempo dedicavi allo studio.

__________________________________________________________________________________________________________

3. L’università in Italia può essere costosa: come pensi di pagare la retta e le spese (libri, trasporti,
affitto)?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Dopo la laurea, che lavoro vorresti fare? Ti interesserebbe fare un tirocinio in un’azienda italiana?
Perché sì o perché no?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań opowiadających o swojej ścieżce uniwersyteckiej (przeszłej lub
przyszłej) i wyjaśnij, dlaczego studiujesz lub chcesz studiować na uniwersytecie we
Włoszech. 

Mi sono laureato / laureata in… / Nel mio paese il sistema educativo era… / In futuro vorrei iscrivermi a… /
Per me studiare all’università in Italia è importante perché…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Laurearsi Superare

io mi laureavo superavo

tu ti laureavi superavi

lui/lei si laureava superava

noi ci laureavamo superavamo

voi vi laureavate superavate

loro si laureavano superavano
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